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Введение
         Данная работа посвящена исследованию и комплексному анализу речевого поведения персонажей как средства создания художественного образа на материале современной французской прозы. Актуальность настоящего исследования обусловлена развитием новых направлений в лингвистике, позволяющих увидеть в речевом поведении персонажей сигналы, которые помогают читателю воссоздать образ героя. Изучение речевого поведения персонажа на базе произведений художественной литературы позволяет увидеть некоторые общечеловеческие, неизменные его черты и свойства, не имеющие национальной, гендерной, социальной, культурной связи, а также зависимости от языка, на котором осуществляется общение.
         Целью данной работы является исследование и описание на примере персонажей  книги Анны Гавальда «35 кг надежды» речевого поведения, с помощью которого писатель создает художественные образы героев. В соответствии с поставленной целью выдвигаются следующие задачи:

1) проанализировать теоретический материал по теме;
2) описать речевое поведение персонажа художественного произведения, способы и особенности его самоподачи;

3) определить модели речевого поведения, используемые автором для создания художественного образа персонажа с целью раскрытия основной идеи произведения.

         Материалом исследования послужила книга современной французской писательницы Анны Гавальда «35 кг надежды».
         Объектом данного исследования является речевое поведение персонажей книги современной французской писательницы Анны Гавальда «35 кг надежды».
         Предмет исследования составляют модели речевого поведения персонажей как средства создания автором художественного образа.
         Методологической основой данной работы послужили теоретические разработки ведущих российских и зарубежных лингвистов, таких как Н.Д. Арутюнова, В.В. Виноградов, В.И. Карасик, Ю.Н. Караулов, С. Дюррер,  и другие.

         Новизна этой работы, на наш взгляд, заключается в том, что в нем впервые проводится комплексный анализ моделей речевого поведения персонажей, с помощью которых создается литературный портрет героя, на примере современной французской прозы.
         Гипотеза исследования заключается в том, что анализ речевого поведения персонажей позволит раскрыть их образы и основную идею произведения.
         Теоретическая значимость данной работы, на наш взгляд, состоит в дальнейшей разработке вопросов создания и восприятия образа персонажа в художественном произведении. Настоящая работа способствует выявлению ряда современных тенденций развития французского языка. Полученные результаты исследования могут быть использованы при анализе других проблем языкознания.
         Практическая значимость исследования заключается в том, что результаты проведенного анализа могут быть использованы в практике преподавания французского языка, а также при обучении чтению обучающихся, изучающих французский язык с целью углубить изучение произведений современной прозы.
Структура работы. Работа состоит из введения, двух глав, заключения, библиографии, приложения.
Глава I. Проблема создания художественного образа в литературе
         Настоящее исследование посвящено лингвистическому изучению речевого поведения персонажей в современной прозе. Поведение персонажа – сложная категория, которая характеризуется не только действиями, но и характером речи. В этом случае мы говорим о речевом поведении. Речевое поведение может объяснять систему поступков, а может противоречить им. Именно поэтому анализ речевого поведения не менее важен, чем анализ поступков. 
         В последние годы предметом исследований как отечественных, так и зарубежных лингвистов часто становится явление языковой личности. Интерес к этому понятию связан с произошедшей в конце XX века сменой системно-структурной парадигмы языка на антропоцентрическую. Современные лингвисты обращают внимание на слово конкретного человека (персонажа) в речи, которое оказывается отражением личности. Образ персонажа становится центральным для художественного произведения. 
         Анализируя работы лингвистов по данной проблеме, мы отметили, что речевое поведение персонажа тесно связано с понятием «речевой портрет». С помощью речевого портрета фиксируется речевое поведение, которое «автоматизируется в случае типичной повторяющейся ситуации общения» [6, с.87]. Понятие речевого портрета прочно закрепилось в языкознании и даже стало отдельным направлением изучения личности с точки зрения языка. Интерес к изучению портретов речи человека проявляется в ХХ веке. Тогда к этому вопросу обращаются многие языковеды, такие как С.В. Леорда, М.В. Панов, Г.Г. Матвеева и многие другие. 

            Объектом изучения может стать и персонаж художественного произведения. В литературе речевой портрет является средством создания художественного образа. И это обстоятельство является чрезвычайно важным в вопросе изучения литературы. Особую роль в представлении образа играет речевое поведение. Речь воссоздает говорящего. Она выполняет все функции самовыражения: экзистенциональную, коммуникативную, идентификационную, функцию саморегуляции, самовоплощения и преобразовательную, регуляции межличностных отношений [5, с.7]. В.И. Карасик определяет речевое поведение как «осознанную и неосознанную систему коммуникативных поступков, раскрывающих характер и образ жизни человека» [3, с.84]. Согласно Т.М. Николаевой, в речевом поведении можно выделить три стереотипа: речевой, представляющий собой чужую речь, используемую говорящим, коммуникативный – клишированные обороты, применяемые в одних и тех же ситуациях, и ментальный, подразумевающий привычные реакции в языковой и неязыковой форме [7, с.12]. В классификации Л.П. Крысина использование прецедентных феноменов соответствует речевому стереотипу, формулы общения – коммуникативному, а явление языковой игры соотносится с речевым и ментальным стереотипами [4, с.54].
         Одним из важных предметов исследования речевого поведения является рассмотрение проявлений в речи различных психологических состояний говорящего персонажа, выявление языковых и речевых средств выражения его отношения к окружающей действительности. Исследование речи  литературных героев помогает нам лучше понять их образы, их предназначение в том или ином тексте, авторскую задумку и, наконец, те тайные смыслы, которые вкладывает в уста своих героев автор. Таким образом, мы выявляем смысл произведения через средства языка.
         Речевое поведение – это не столько часть поведения вообще, сколько образ человека, составляющийся из способов использования им языка применительно к реальным обстоятельствам его жизни. … Каждое использование языка – это своего рода поведение, которое имеет место в определенном социальном контексте и требует подчинения другим, а не только правилам, относящимся к компетенции языка и т. п.
         Индивидуализация  речи  также  одно  из  важнейших  средств  раскрытия  характера  героя,  так  как  в  речи  человек  полностью  раскрывает  себя.  В  древности  бытовал  такой  афоризм:  «Заговори,  чтоб  я  тебя  увидел».  Речь  дает  представление  о  социальном  статусе  героя,  о  его  характере,  образованности,  профессии,  темпераменте  и  многом  другом.  Талант  писателя-прозаика  определяется  умением  раскрыть  героя  через  его  речь.
Глава II. Комплексный анализ речевого поведения персонажей
         Для нашего исследования мы решили взять за основу произведение современной французской прозы для подростков «35 кг надежды». Книга, написанная Анной Гавальда, и изданная издательством Bayard Jeunesse в 2002 году, причисляется к 50 самым читаемым произведениям для подростков. Мы выявили основные речевые поведенческие характеристики героев и проанализировали речевые средства, описывающие это речевое поведение.
        Главный герой книги – подросток Грегуар. Так как повествование ведется от 1 лица, у персонажа нет определенных внешних характеристик. Все что мы можем сказать о нем, мы знаем с его слов: « ni très grand, ni très gros ni très fort » [10, с.23]. Тройное отрицание ni рисует нам самого обыкновенного подростка, который, по его же мнению, ничем примечательным не обладает. Учеба Грегуару не дается: в 13 лет он уже дважды оставался на второй год. Он все больше и больше ненавидит школу, вплоть до физического ужаса. Об этом можно судить, прочитав первые строчки произведения: «Je hais l’école. Je la hais plus que tout au monde. Et même plus que ça encore…Elle me pourrit la vie» [10, c.7]. Череда простых предложений с использованием синтаксического повтора, вызывает с первых строк напряжение. Начав, таким образом, свой рассказ, Грегуар дает нам понять в дальнейшем, что школа - это источник всех его бед: «C`est juste l`école qui gâche tout.» [10, с.22]. Использование выделительного оборота c`est...qui c экспрессивным наречием juste подчеркивает трагизм ситуации. Проблема нарастает по мере того, как растет герой: «Moi, j’ouvre les yeux au moins une heure avant que mon réveil sonne, et pendant une heure je sens mon mal de ventre qui enfle, qui enfle… Mais le pire du pire, c’est quand j’arrive sous le préau. C’est l’odeur de l’école. Une odeur de craie et de vieilles baskets» [10, с.18]. Ненавистный запах школы будет преследовать Грегуара всю жизнь: «Les années passent et les lieux changent, mais l`odeur reste la même» [10, с.19]. 
        У Грегуара нет друзей. Одноклассники насмехаются над ним, но подростка это мало заботит. Он вырабатывает собственную систему защиты, вызывая своим поведением смех у одноклассников: «ce n`étaient pas des rires méchants, c`étaient des rires super, comme au cirque, et c`est à partir de ces cours – là que j`ai décidé d`être le clown du cours de gym» [10, с.27]. У него хватает смелости внести в неприятную школьную жизнь  юмор и сарказм: «Je mâchais une touffe d`herbe, comme une vache, en faisant «meuhhh», «…j`escaladais les filets de la cage comme un singe affolé en hurlant de terreur», «...j`avais la bistouquette en compote, quoi». Использование сравнительных оборотов в описаниях эскапад, придает комизм школьным ситуациям.
         Но не нужно думать, что Грегуара не беспокоит ситуация в школе. Подросток сильно страдает: ведь он  не видит пользы от тех знаний, которые его заставляют получать.

Проанализируем разговор Грегуара с мамой:

- On y retourne.

- Où ca ?

- Eh bien… à l’école !

- Non.

- Non quoi ?

- Je n’irai plus.

- Ah bon… Et pourquoi ?

- Parce que ça y est, j’ai vu comment c’était, et ça ne m’intéresse pas. J’ai plein de trucs à faire dans ma chambre. J’ai dit à Grodoudou que j’allais lui construire une machine spéciale pour l’aider à retrouver tous les os qu’il a enterrés sous mon lit, alors je n’ai plus le temps d’y aller...[10, с.9].
         Односложные ответы Грегуара говорят о том, что разговор ему неприятен. И все-таки мама получает ответ на свой вопрос. Для ее сына нет ничего интересного в школе, но мама не пытается понять своего ребенка и разговор заканчивается шлепком. «C`est le début du cauchemar!» [10, с.10] предупреждает нас Грегуар, и читатель с напряжением ждет продолжения.

         Единственное, что спасает мальчика от депрессии – это страсть к мастерству. Грегуар умеет пользоваться инструментами, клеить обои, может починить бытовые приборы и даже усовершенствовать их. В один из тяжелых дней, мальчик говорит мудрые слова: «…tu pourrais mourir tout de suite sans problème. Sois tu te relèves et tu construis quelque chose» [10, с30]. Эти слова доказывают, что, несмотря на проблемы в школе и семье, Грегуар не опускает руки. 
         Единственным человеком, который понимает Грегуара, является дед Леон. Именно от деда Грегуар унаследовал склонность и талант к ремеслам. Фраза Грегуара «Le cagibi de mon grand – Léon, c`est toute ma vie» показывает, насколько мальчик привязан к деду и его мастерской. Здесь он чувствует себя нужным и успешным. Здесь аромат счастья («l`odeur du bonheur»): «L`odeur du cambouis, de la graisse, du radiateur électrique,...et du reste» [10, с.35]. Здесь мы видим противопоставление запаха из мастерской с запахом школы. Если запах школы преследует Грегуара и неприятен ему, то запах мастерской он хотел бы увековечить в духах «Eau de Cagibi», чтобы вдыхать его (запах) в трудные минуты: «…pour le respirer (Eau de Cagibi) quand la vie me fera des misères» [10, с.35]. Образ деда – это образ единомышленника, который всегда подбадривает внука и дает советы. У него с Грегуаром свои секреты: они не просто разговаривают, а шушукаются [10, c.31]. Использование выражений «filer en douce», «isoler pour réfléchir» подчеркивают связь деда с внуком. Диалог с дедом совсем не похож на диалоги с родителями, они всегда наполнены смыслом для мальчика:
- Je ne sais pas. Je n`ai jamais su définer ma fonction...Disons que l`on me demandait de relire des plans et de donner mon avis: est-ce que le truc en question allait se casser la gueule, oui ou non?

- C`est tout? 

- C`est tout, c`est tout...C`est déjà pas mal, mon gars! Si tu dis non, et que le barrage s`effondre quand même, tu as vraiment l`air du con, crois-moi! [10, с.33].

        В книге дед единственный, кому мальчик доверяет свои проблемы. Леон поддерживает внука, дает ему советы, желает ему добра: «toi, aussi Grégoir, tu es courageux» [10, с.36]  «Je pense que ce serait bien pour toi de partir un peu, de prendre l`air, de voir autre chose» [10, с.67]. Однако отношение деда к внуку меняется, когда он узнает, что Грегуар второй раз остался на второй год: «Tu détestes l`école et tu fais tout pour y rester le plus longtemps possible» [10, с.38], «...je n`aime pas les gens qui choisissent la facilité, je n`aime pas les geignards! Sois heureux, merde! Fais ce qu`il faut pour être heureux!» [10, с.40]. Использование слов merde и geignards по отношению к любимому внуку, показывает насколько дед зол и разочарован. Он уже не жалеет Грегуара, а дает ему понять свою позицию, позицию непримиримости к слабым и «нытикам».
       Тон повествования меняется, когда Грегуар узнает о болезни деда. Для него это настоящий удар. Он девять раз повторяет имя деда и твердит как молитву: «Ne meurs pas. Reste là. J`ai besoin de toi.   Tu n`as pas le droit de mourir. Je suis strop jeune. Je veux que tu me voies encore grandir. Je veux que tu sois encore fier de moi. Je n`en suis qu`au début de ma vie...»[10, с.85]. Использование наклонения subjonctif добавляет эмоциональности и вносит трагизм в речь персонажа. С этого момента Грегуар начинает взрослеть. Все его поступки направлены на желание увидеть деда здоровым. Во время выполнения вступительного теста мальчик в момент отчаяния вдруг слышит деда, который разговаривает с ним и помогает сдать экзамен. Это нереальный факт, так как дед впал в это время в кому. Но как это характеризует Грегаура? Не сошел ли он с ума? Конечно, нет. Просто  в самый ответственный момент в своей жизни мальчик обращается всеми мыслями к тому, кто всегда помогал ему и никогда не оставлял в беде. В лицее Грегуар пользуется уважением и учителей, и одноклассников. Грегуар удваивает свои усилия, как если бы это могло помочь деду. Самым ярким моментом можно назвать урок физкультуры, на котором подросток преодолел свой страх ради Леона. Он лез по канату со словами, обращенными к деду: «Grand-Léon, écoute – moi bien! Je vais y arriver. Je vais le faire pour toi. Pour toi, tu m`entends?» [10, с.105]. Графическое выделение местоимения toi служит для усиления эмоционального состояния героя. В конце повествования случается чудо: дед выздоравливает и навещает внука. «J`étais en caleçon, j`ai descendu les quatre étages en courant. Je pleurais déjà comme un bébé» [10, с.111] – так описывает свое состояние Грегуар, когда узнает о приезде деда. И мы сопереживаем нашему герою.
         Обратим внимание на родителей Грегуара. Родители очень любят своего ребенка, ведь он у них единственный, но не стараются понять его. Об этом говорит и дед  Грегуару: «Tu étouffes entre tes parents. Tu es leur fils unique, ils n`ont que toi, ils ne voient que par toi» [10, с.67]. Пара на грани развода и неудачи сына – только повод для их ссор. Вместо помощи, ребенок страдает от своих плохих результатов, которые становятся причиной скандалов родителей. Состояние родителей передается глаголами engueuler, pleurer, insister, словосочетаниями donner une claque, répéter comme des perroquets. Все это как нельзя лучше доказывает фразу подростка: «L`école, c`est toujours le drame à la maison» [10, с.11]. Иногда родители пытаются убедить сына учиться. Проанализируем разговор с отцом:
-Tu vois, ce qui est agaçant avec toi, bonhomme, c’est que tu es doué quand même…Alors, qu’est-ce qu’on peut faire pour toi, pour t’aider? Tu n’aimes pas l’école, c’est un fait. Mais l’école est obligatoire jusqu’à seize ans,tu le sais, ça?

J’ai hoché la tête.

-C’est un cercle vicieux: moins tu travailles, et plus tu détestes l’école; plus tu la détestes, et moins tu travailles… Comment vas-tu t’en sortir?

-Je vais attendre d’avoir seize ans, et je remonterai mes manches.

-Mais tu rêves, là? Qui t’embauchera?

-Personne, je le sais, mais j’inventerai des choses, et j’en fabriquerai d’autres. Je n’ai pas besoin de beaucoup d’argent pour vivre.[10, c.44].
        Отец пытается разговаривать с сыном, как с взрослым человеком. Но наивные ответы сына свидетельствуют о неправильно выбранной тактике. Вопросы, задаваемые отцом, слишком сложны для мальчика. Future simple слишком далекое будущее, а у Грегуара проблемы здесь и сейчас.
        Но особенно негативное отношение вызывает педагогический коллектив. Только один учитель – Мари - смогла понять мальчика и дала ему характеристику, написанную далеко не в официальном стиле: «Ce garçon a une tête en forme de passoire, des doigts de fée et un coeur gros comme ça. On devrait réussir à en faire quelque chose» [10, c.17]. Мари смогла внушить Грегуару надежду.
        Проанализировав речевое поведение персонажей можно сделать следующие выводы:
1. главный герой книги Грегуар похож на многих своих сверстников, но в то же время является уникальной личностью. Повествование идет от первого лица, что позволяет читателю напрямую следить за историей и идентифицировать себя с персонажем. Читатель вместе с героем переживает его неудачи, радости и надежды. Стиль повествования соответствует разговорному языку французской молодежи. Это привлекает читателей его возраста. Анна Гавальда в интервью признается, что лично знала такого мальчика, когда работала учителем в школе. Грегуар – оптимист. Своему успеху Грегуар обязан личной мотивации. Несмотря на постоянные провалы в учебе, Грегуар верит в себя и в будущее. Он сам находит учебное заведение, где он хотел бы учиться, сам отправляет письмо – заявку и не опускает руки. Кроме того, это очень чуткий ребенок, способный совершить свой личный «подвиг» во имя дорогого человека.
2. Образ Леона также взят из жизни Анны Гавальда. Это протип ее деда, который научил ее верить в мечту. «Quand à Grand-Léon, c’est mon grand-père, Lucien, sauf que lui ne fume pas. Il m’a offert une enfance de rêve, et aujourd’hui encore il m’aide en tout : il corrige même mes fautes d’orthographe!» Дед служит связующим звеном внутри семьи. Доверительные отношения между внуком и дедом имеют посыл взаимодействия поколений. Связанные страстью к мастерству, они устанавливают связь, которая и привносит в жизнь мальчика определенные ценности. Ценность усилий и личного труда – центральная идея книги. Автор настаивает на ценности труда и личном усилии, которые приводят  к развитию и улучшению жизни. 
3. Образы родителей заставляют нас задуматься о роли семьи, где родители должны уметь слушать и поддерживать своего ребенка. Образ деда тому пример.

4. «35 кг надежды»  - это очень трогательная книга, в которой Анна Гавальда хочет показать провалы системы образования и особенно обвиняет учителей, упрекая их в равнодушии. Учителя любят только хороших учеников и не помогают Грегуару быть успешным в учебе. 
         История Грегуара похожа на историю многих школьников, которые испытывают на себе давление и страдают оттого, что не могут найти свой путь. Автор снисходителен к своему герою, она смотрит на него глазами деда Леона, который поддерживает внука в трудную минуту.
Заключение

         Настоящее исследование было посвящено комплексному анализу речевого поведения персонажей как средства создания художественного образа на материале современной французской прозы. В основу исследования легла книга «35 кг надежды» Анны Гавальда. Книга «35 кг надежды» - это действительно произведение, внушающее надежду. Надежда Грегуара – это скорейше выздоровление деда, которому он направляет все свои мысли и поступки. Надежда родителей – это успех сына в учебе. А надежда деда Леона – это становление Грегуара как личности, счастливой и любящей свое дело. 
        Создавая художественные образы своих персонажей, Анна Гавальда использовала различные модели речевого поведения своих героев. Книга написана для подростков, поэтому не случайно повествование ведется от первого лица. Это позволяет читателю стать непосредственным участником событий и идентифицировать себя с персонажем. Автор с гениальностью соединяет комизм и трагизм истории, что тронуло сердца большого количества читателей. Язык современной молодежи, использование юмора и реалистичность ситуаций делают главного героя понятным для своих сверстников. Описывая свое душевное состояние, Грегуар, а точнее Анна Гавальда, хочет дать надежду неуспешным ученикам и показать им, что нет никаких причин сомневаться в их успехе. На примере родителей Грегуара автор настаивает на важности диалога, понимания и любви, которые являются базой всех отношений.
         Книга Анны Гавальда обращена не только к подростковой аудитории. Писатель выражает недовольство системой образования. Автор хочет сказать, что неуспехи в учебе, это не фатальность. Нужно икать причины неуспеваемости ребенка. Необходимо показать ребенку путь успеха. 
        Проанализировав речевое поведение персонажей книги Анны Гавальда, мы смогли раскрыть основные идея художественного произведения. Это, прежде всего, вера в себя и упорство в достижении поставленной цели. Можно резюмировать идею автора одной фразой, которая и является моралью истории: Верьте в себя и все получится! («A coeur vaillant, rien d’impossible»).
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